


Seit 1912

Seit mehr als einem Ja-
hrhundert produziert 
Montegrappa hochwer-
tige Schreibgeräte in 
demselben historischen 
Gebäude in Bassano del 
Grappa.

Depuis 1912

Pendant plus d’un siècle, 
Montegrappa produit des 
instruments d’écriture 
de haute qualité dans le 
même édiice historique à 
Bassano del Grappa.



Parola

“Sag das Wort und sei frei”,  
               The Beatles

Die Kollektion ist eine Hommage an 
die Bedeutung des “Wortes.” Das Wort 
ist für die Kommunikation, was die 
Luft zum Leben ist: das wesentliche 
Element. Der minimalistische Look 
des “Parola” und das Farbenspektrum 
sind so konzipiert, dass jeder Gesch-
mack befriedigt werden kann. Aus 
hochwertigem Harz hergestellt mit 
Details aus Edelstahl, ist der Parola als 
Füllhalter, Tintenroller, Kugelschreiber 
und Druckbleistift in den neuen Far-
ben Crayon Pink, Amarone-rot und 
Stealth-schwarz sowie in klassischem 

Schwarz, Weiß und Navy-blau erhältl-
ich. Und wie die Beatles sangen: “Jetzt 
habe ich verstanden: das Wort ist gut.”

« Répands la parole  
   et tu seras libre »,  The Beatles 

La collection rend hommage à  
l’importance de la « parole ». Le mot  
représente, pour la communication, 
ce que l’air est à la vie : l’élément  
essentiel. Le look minimaliste de  
Parola (mot en italien) et la gamme 
de couleurs qui attire le regard sont 
conçus pour satisfaire tous les goûts. 
Produit en résine avec des initions en 
acier, Parola est disponible en stylo 
plume, roller, stylo bille et portemi-
ne dans les nouvelles couleurs Pink,  
Amarone Red et Stealth Black ; et dans 
les classiques noir, blanc et bleu mari-
ne. Et comme les Beatles le chantaient :  
« Maintenant j’ai compris : la parole 
est juste. »
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Fortuna

Für jene, die dem Genuss des 
Schreibens frönen

Bei Montegrappa glauben wir fest 
daran, dass Glück mit Tugend und Er-
ziehung des Menschen als Grundla-
ge für die Entwicklung der angebo-
renen Talente verknüpft ist, während 
das Schreiben als wesentliches 
Element für die Weiterentwicklung 
dieser Talente gilt. Der Name dieser 
Kollektion möge dem Besitzer dieser 
Schreibinstrumente Glück bringen. 
Die Schreibgeräte Fortuna, in allen 
vier Ausführungen verfügbar, sind 
aus weissem, schwarzen und blauem 
Harz gefertigt und mit hochwertigen 
Details aus Palladium, 18 Karat Gold 
und Ruthenium verziert.

Pour ceux qui se livrent au goût 
de l’écriture

Chez Montegrappa, nous croyons 
fermement que la chance est liée à la 
vertu et à l’éducation des personnes 
en tant que base pour le développ-
ement de leurs talents innés, alors que 
l’écriture est l’élément essentiel pour 
leur évolution. Le nom donné à cette 
collection veut être un bon présage 
pour les propriétaires de ces stylos. 
Les instruments d’écriture Fortuna, 
disponibles dans les quatre types, 
sont faits en résine blanche, noire et 
bleue, et agrémentés de détails dans 
les tonalités distinctives de palladium, 
or rose 18 carats et ruthénium. 
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Fortuna Tricolore

Der italienische Stolz

Der italienische Geist ist eine ange-
borene Qualität aller Montegrappa 
Stifte, aber die Fortuna Tricolore 
hievt dieses Konzept auf eine noch 
höhere Stufe: Schreibgeräte mit 
Palladium-Beschlägen und einem 
Korpus aus Edelharz in den drei Far-
ben der italienischen Flagge Grün-
Weiß-Rot gestreift, die sich von der 
Verschlusskappe bis zum Ende des 
Schafts hinziehen. Der Stift Fortuna 
Tricolore ist in den Versionen Füll-
feder, Roller, Kugelschreiber und 
Drehbleistift erhältlich.

La ierté italienne

L’esprit italien est une qualité innée 
de tous les stylos Montegrappa mais 
le Fortuna Tricolore porte ce concept 
encore plus haut : conçu comme le 
stylo de la chance, du savoir et de 
la valeur, un stylo avec des initions 
en palladium et un corps en résine 
à rayures dans les trois couleurs du 
drapeau italien vert-blanc-rouge qui 
partent de l’extrémité du capuchon 
et vont jusqu’au bout du stylo. Le 
stylo Fortuna Tricolore est disponible 
dans les versions stylo plume, roller, 
stylo bille et portemine.



Lebendige Farben und Mosaik-
muster für ein Evergreen-Modell

Die klassische Kollektion Fortuna 
ist bei der jungen Kundschaft sehr 
beliebt, der es die Kombination von 
Modernität und Klassik angetan hat. 
Sie verdankt ihren Namen der Göttin 
Fortuna, die bei den alten Römern das 
eigentliche Glück verkörpert. 
Fortuna Mosaico wird in drei leben-
digen  Varianten angeboten, bei de-
nen die aus Edelharz komponierten 
Mosaikmuster jeweils typisch für eine 
namensgebende Stadt sind: Beim 
Modell Roma sind die Farben weiss 
und schwarz vorherrschend; beim 
Barcelona türkis und schließlich beim 
Marrakesch indigoblau; alle Modelle 
sind haben Beschläge aus Edelstahl. 
Die Linie ist in den Versionen Füllfed-
erhalter, Tintenroller, Kugelschreiber 
und Drehbleistift erhältlich.

Des couleurs et des structures  
vives pour un modèle toujours 
vert 

La collection classique Fortuna a 
touché le cœur d’une clientèle jeune 
et urbaine qui apprécie la combi-
naison de la modernité et du classi-
cisme. Elle doit son nom à la déesse 
Fortuna, la personniication de la 
chance selon les anciens Romains.  
Le nouveau Fortuna Mosaico est 
proposé en trois variantes de résine 
inspirées par l’art de la mosaïque des 
villes qui donnent leur nom aux dif-
férents modèles. Le modèle Roma se 
caractérise par des couleurs en noir et 
blanc ; le Barcelone par le turquoise et 
enin le Marrakech par du bleu indigo, 
tous avec des initions en acier. Il est 
disponible en versions stylo plume, 
roller, stylo bille et portemine. 

Fortuna
      Mosaico



IS
FO

B
_I

A
  

IS
FO

B
_I

C
   

   
   

 IS
FO

B
_I

D
           



IS
FO

M
_P

H



Caduceus

À votre bonne santé!

Le bâton ailé avec deux serpents en-
trelacés est le symbole du Caducée. 
Dans les temps modernes, il représ-
ente en général les médecins et les 
pharmaciens. Il est souvent associé 
avec le bâton d’Asclépios, dieu grec 
antique, porteur de la guérison et 
de la pureté. Le Caducée, selon les 
anciens Grecs, est aussi le bâton 
d’Hermès, messager des dieux, qui 
l’exhibait comme symbole de la paix 
et de l’inviolabilité. Le stylo est pro-
duit en versions stylo plume, roller et 
stylo bille, fait en résine blanche avec 
des initions en palladium comme un 
présage de santé et de prospérité. 

Auf Ihre Gesundheit! 

Der Stab, der von zwei Schlangen 
umschlungen ist, der Caduceus, ist 
heute im Allgemeinen das Symbol 
der Ärzte und Apotheker. Er wird oft 
mit dem Stab des Äskulap in Verbin-
dung gebracht, jener antiken grie-
chischen Gottheit der Heilkunde und 
der Reinheit. Der Caduceus, gemäss 
den alten Griechen nach dem Gött-
erboten Hermes auch Hermes-Stab 
genannt, führte den Caduceus als 
Symbol des Friedens und der Unver-
letzlichkeit mit. Der Stift wird in den 
Versionen Füllfederhalter, Roller und 
Kugelschreiber aus schneeweissem 
Harz und Details aus Palladium - als 
Omen für Gesundheit und Erfolg  - 
gefertigt.
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Ducale

Eine traditionsreiche  
Kollektion mit großem Namen

Das Markenzeichen Ducale erscheint 
erstmals in den Dreissigerjahren, um 
sich von den angesehensten Pro-
dukten der Linie Elmo abzuheben.  
 
Der Name leitete sich vom berühmt-
en Dogenpalast in Venedig ab. Die 
aktuelle Ducale Kollektion ist in den 
Modellen Füllfeder, Kugelschreiber 
und Rollerball aus Harz in strengem 
Schwarz oder Braun Emperador, 
wahlweise mit Palladium oder mit 
18 Karat Roségold verziert, erhältl-
ich. Ein großzügig dimensioniertes 
Schreibgerät, perfekt ausbalanciert, 
den in der Hand zu halten eine Freu-
de und mit ihm zu schreiben ein Ver-
gnügen ist.

 

Une collection de longue vie au 
nom important

La marque Ducale apparaît pour 
la première fois dans les an-
nées 30 pour distinguer le stylo 
le plus précieux de la ligne Elmo.  
 
Le nom s’inspire du célèbre palais des 
Doges à Venise. La collection actuelle 
Ducale est disponible dans les mo-
dèles stylo plume, stylo bille et roller 
dans une résine strictement noire ou 
marron empereur, disponibles avec 
des initions en palladium ou plaqués 
or rose 18 carats. Un stylo de taille 
généreuse, parfaitement équilibré, 
qui est une joie à tenir et donne un 
vrai plaisir d’écrire. 



Ducale
  Murano

Fast ein Jahrhundert ruhmreich

Das Markenzeichen Ducale erscheint 
erstmals in den Dreissigerjahren, um 
sich von den angesehensten Pro-
dukten der Linie Elmo abzuheben. 
Der Name leitete sich vom berühmt-
en Dogenpalast in Venedig ab.  
 
Heute wird die Kollektion neu in-
terpretiert - im Murano-Stil, wie die 
alte venezianische Glastradition.  
 
Die neue Kollektion Ducale Murano 
ist in den Modellen Füllfeder, Kugel-
schreiber und Roller aus edel perli-
gem Harz in Meerwassertönen mit 
Palladium-Beschlägen erhältlich.

Près d’un siècle de gloire most a 
century of glory

La marque Ducale apparaît pour la 
première fois dans les années 30 pour 
distinguer le stylo le plus précieux de 
la ligne Elmo. 

Le nom s’inspire du célèbre palais des 
Doges à Venise. Aujourd’hui, il ajoute 
à son nom une connotation précieuse 
de plus : Murano, comme l’antique 
tradition du verre vénitien.   
 
La nouvelle collection Ducale Murano 
est disponible dans les modèles stylo 
plume, stylo bille et roller en résine 
délicieusement nacrée dans des to-
nalités marines, disponibles avec des 
initions en palladium.
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Ein Schreibgerät zum Anstossen!

Mit ihrer zeitgenössischen Form 
vermittelt die Kollektion Mule aus 
natürlichem Kupfer mit versilberten 
Details, bewusst einen Vintage-Ef-
fekt, der an die Rohrleitungen und 
Anschlüsse einer in Betrieb bein-
dlichen Grappa-Destillerie erinnert.  
 
Erhältlich in drei Versionen ist der 
Montegrappa Mule ideal für all jene, 
die gerne mit Füllfederhalter, Tinten-
roller oder Kugelschreiber schreiben. 
Inspiriert vom klassischen Cocktail 
Moscow Mule, hat Montegrappa 
seinen Namen einem aufregenden, 
neuen Cocktail auf Grappa-Basis ge-
geben. Der Drink wird mit Grappa 
Riserva 40°, ätherischem Bergamot-
te-Öl und Habanero Pfefer-Sirup 
hergestellt. Das Rezept liegt jedem 
Schreibgerät bei.

Le stylo pour porter un toast!

Caractérisé par une forme contem-
poraine, la collection Mule est faite 
en cuivre naturel avec des initions 
argentées, l’efet volontairement 
vintage rappelle les tuyaux vétustes 
d’époque, utilisés dans la production 
de la grappa.

Disponible en trois versions, le Mon-
tegrappa Mule est adapté à ceux qui 
aiment écrire avec des stylos plume, 
rollers ou stylos à bille. Puisant son 
inspiration dans le cocktail classique 
Moscow Mule, Montegrappa a donné 
son nom à un nouveau et passion-
nant cocktail à base de grappa. La 
boisson est faite de grappa de réserve 
40°, d’huiles essentielles de bergamo-
te et de sirop de poivre habanero.

Montegrappa
     Mule



Día de Muertos

Viva México!

“Día de Muertos” ist ein traditionelles 
Fest für Familie und Freunde, um die 
lieben Verstorbenen auf ihrer spiri-
tuellen Reise zu unterstützen. Jeden 
Herbst in ganz Mexiko gefeiert, inspi-
riert dieses aufregende Ereignis dank 
seiner Farbenpracht unsere Designer 
zur Schafung eines Montegrappa 
Schreibgerätes aus schwarzem Harz 
und Ruthenium, auf dem das Leitmo-
tiv der Festlichkeiten, der Totenschäd-
el in schillernden Farbtöne in weiss, 
perlfarben, blau und rot  hervorsticht. 
Jedes Schreibgerät ist ein Unikat, da 
die Farben geschickt -  Schicht für 
Schicht - sorgfältig von Hand auf-
getragen werden. Die Linie “Día de 
Muertos” steht in drei Versionen zur 
Verfügung:  Füllfederhalter, Tintenrol-
ler und Kugelschreiber.

Viva México! 

Appelée en espagnol « Día de Muer-
tos », cette fête traditionnelle ras-
semble famille et amis pour soutenir 
le voyage spirituel du cher défunt. 
Célébrée à travers le Mexique à 
l’automne, cet événement est si co-
loré et émouvant qui  a inspiré les 
designers de Montegrappa pour un 
stylo apparemment sombre, en rés-
ine noire et ruthénium, où le célèbre 
leitmotiv des festivités, le crâne, a 
été décliné dans des émaux brillants: 
Blanc perle, bleu et rouge! Chaque 
stylo est une pièce unique, puisque 
les couleurs sont habilement appli-
quées à la main, couche par couche. 
Les stylos *Dia de Muertos » sont 
disponibles en trois modèles, stylo 
plume, roller et stylo bille. 
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Italia

““Du kannst das Universum 
haben, mir genügt Italien” 
                                   Giuseppe Verdi

Die Liebe zu Italien ist für Mon-
tegrappa im Lauf der Zeit zur gut 
geplegten Tradition geworden.  
Produziert als Füllfederhalter, Tinten-
roller und Kugelschreiber, ist “Italia”  
in drei eleganten Nuancierungen aus 
Perl-Harz in  shwarz, weiß oder blau 
erhältlich. Die Versionen Schwarz und 
Weiss werden mit 18 Karat Gelbgold 
vergoldeten, die  blaue hingegen 
mit Palladium plattiert. Das klassi-
sche Proil des Stifts wird durch die 
schlichten Doppelringe, die typische 
Trikolore darstellend, ausgeschmückt.

« Vous pouvez avoir l’univers, si je 
peux avoir l’Italie »  
                                  Giuseppe Verdi 

L’amour de Montegrappa pour l’Italie 
est devenu au il du temps une tra-
dition. Produit sous forme de stylo 
plume, roller et stylo bille, Italia est di-
sponible en trois élégantes teintes de 
résine nacrée: noire, blanche et bleue. 
Les initions sont plaquées en or jau-
ne 18 carats sur les versions en noir et 
blanc, ou en palladium pour la version 
bleue. Le proil classique de la plume 
est sobrement enrichi par la paire 
d’anneaux reproduisant le Tricolore 
caractéristique. 
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NeroUno

Hundert Jahre Handwerkskunst 
und italienischer Stil

Mehr als hundert Jahre Handwer-
kskunst und die Seele eines ganzen 
Landes liessen im Design des Mon-
tegrappa NeroUno zusammen.
Die Eleganz des NeroUno liegt 
in seiner schlichten Einfachheit, 
während die Details die besonde-
ren Eigenheiten Montegrappas 
modern interpretieren - der Clip 
mit rotierender Kugel und die typi-
sche achteckige Form, die durch 
den charakterristischen Kappen-
kopf zusätzlich die innovative Linie 
mit der 18 k Gold-Feder betont.  
NeroUno in schwarzem Edelharz 
und platinierten Details ist in den 
Versionen Füllfeder, Rollerball, Ku-
gelschreiber und Druckbleistift 
erhältlich.

Cent ans de savoir-faire et de  
style italien 

Le style de cent ans de savoir-faire 
et l’âme d’un pays tout entier cou-
lent ensemble dans la conception de 
Montegrappa NeroUno. 
L’élégance de NeroUno se situe dans 
sa simplicité minimaliste, tandis 
que les détails rappellent les traits 
caractéristiques de Montegrappa, 
en les réinterprétant via une grille 
de lecture moderne: le clip avec la 
sphère tournante et la forme typique 
octogonale, soulignée par le dessus 
original du capuchon et combinée 
avec la ligne innovante de la plume 
en or 18 carats. NeroUno, en résine 
précieuse noire et la inition platinée, 
est disponible dans les versions stylo 
plume, roller, stylo bille et portemi-
ne. 
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NeroUno
   Duetto                    

Perfektion noch einmal übertrof-
en 

Das Geheimnis italienischen De-
signs liegt in der Fähigkeit, sich 
immer wieder selbst neu zu er-
inden, dabei aber dem eige-
nen Stil dennoch treu zu bleiben.  
NeroUno Duetto ist das Ergebnis die-
ser Herausforderung. 
Das unverkennbare, klare, achteckige 
Design des NeroUno wird mit einer 
hochglanzpolierten Metallkappe 
kombiniert, die in drei Plattierungen 
angeboten wird: Palladium, Rotgold 
18k oder Ruthenium. 
Ausschliesslich in schwarzem Harz als 
Füllfederhalter, Tintenroller und Ku-
gelschreiber erhältlich.
 

La perfection qui se dépasse et 
surprend xceeding perfection

Le secret du design italien réside 
dans la capacité à se réinventer tout 
en restant idèle à son propre style.
NeroUno Duetto est le résultat de 
ce déi: garder le design octogonal 
désormais unique en son genre à 
l’incision linéaire comme le NeroUno 
Linea, mais en l’habillant de nouve-
aux détails d’inspiration, le capuchon 
est entièrement en métal brillant et 
est disponible en trois teintes de pla-
cage: palladium, or rose 18 carats ou 
ruthénium. 
Disponible uniquement en résine 
noire dans les versions de stylo plu-
me, roller et stylo bille.



UEFA Champions League

Kick-Of 2016

Montegrappas Designer haben den 
Geist des populärsten Mannschafts-
sports der Welt zum Anlass genom-
men, Schreibgeräte zu kreieren, die 
in der Tasche eines jeden stolzen 
Fußball-Fans ihren Platz inden wer-
den. 
Sie werden in den drei Farbtönen 
blau, grau und azurblau - den UEFA-
Farben - angeboten und sind als Füll-
halter, Rollerball oder Kugelschreiber 
erhältlich. 
Ihr elegantes Finish in gebürstetem 
Stahl wird akzentuiert durch Details 
wie den berühmten Starball der UEFA 
auf dem Kappenkopf  oder der gegos-
senen Miniatur eines klassischen Fus-
sballs am Ende des Clips.

2016 marque le coup d’envoi

Les concepteurs de Montegrappa ont 
embrassé l’esprit d’équipe du sport le 
plus populaire dans le monde entier 
pour concevoir des stylos qui trouve-
ront ièrement leur place dans la po-
che de tous les fans de football. 
Proposés dans les trois teintes de 
résine - bleu, bleu clair et gris, tout 
comme les couleurs institutionnelles 
de l’UEFA - ces instruments d’écriture 
sont disponibles dans les modèles 
stylo plume, roller et stylo bille. 
Leur élégante inition en acier brossé 
valorise encore les détails de gravure, 
comme le célèbre starball UEFA sur le 
dessus du capuchon et le clip qui se 
termine de façon surprenante avec 
une miniature en micro-fusion d’un 
ballon de football d’époque. 



Celebrating
European football’s greatest club competition. 

MANUFACTURED UNDER LICENSE BY
Elmo & Montegrappa S.p.A.

Made in Italy

All UEFA Champions League names, logos and trophies are the property, 
registered trademarks and/or copyright of UEFA. All rights reserved.
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Desiderio

Desiderio steht für das tief em-
pfundene Gefühl, für die Leiden-
schaft

Es ist eine mächtige Kraft, die Mei-
sterwerke und Heldentaten hervor-
bringt. Aber sie ist auch ein intimer 
und persönlicher Antrieb zur Selbst-
verwirklichung. 
Es ist wie ein feuriger Liebesbrief 
oder ein Gedicht, das Herz des Lesers 
rührend. Die Schreibgeräte Desiderio 
sind aus zweifarbigem perlendem 
Harz gefertigt und elegant auf die 
letzte Kollektion der kleinen Monte-
grappa Leder-Accessoires für die Rei-
se abgestimmt. 
Sie sind erhältlich in den Varianten 
Schwarz und Rot, Grau und Dunkel-
blau, Schokolade und Caramel; alle 
mit Beschlägen aus Sterling Silber  
925 ‰. Jeder Stift ist einzigartig, so 
einzigartig wie Wünsche es eben sind.

Le désir est le sentiment profond, 
la soif d’un homme ou d’une fem-
me pour l’objet de leur passion 

C’est une force puissante qui alimen-
te les grands chefs-d’œuvre et les 
actes héroïques. Mais c’est aussi une 
impulsion, intime et personnelle, 
vers sa propre réalisation. 
C’est écrire une let-
tre d’amour qui va brûler  
la page, ou un poème qui va toucher 
le cœur du lecteur. Les instruments 
d’écriture Desiderio sont fabriqués 
en résine nacrée à deux tons pour 
combiner avec élégance la dernière 
collection d’articles de maroquine-
rie en cuir et accessoires de voyage 
Montegrappa. 
Ils sont disponibles dans les varian-
tes noir et rouge, gris et bleu marine, 
chocolat et caramel ; toutes avec des 
initions en argent 925 ‰. Chaque 
stylo est unique, comme chaque 
désir est unique. 
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Passione

Leidenschaft - für Italiener mehr 
als nur ein starker Wunsch

Leidenschaft - italienisch “Passione” - 
kann Zuneigung, Liebe für ein Hobby 
oder Sympathie für eine Sportmann-
schaft sein. 
Wie auch immer die Leidenschaft 
deiniert wird, sie ist stets Synonym 
etwas, das über ein einfaches Interes-
se hinausgeht; sie ist Ausdruck kaum 
auszuhaltender Liebe. 
Leidenschaft kann zudem auch sexy 
sein und unwiderstehlich: Deshalb 
vermittelt die Kollektion Passione so 
viel Sinnlichkeit. Die Schreibgeräte 
mit Beschlägen aus massivem Ster-
ling Silber 925 ‰ sind in vier Farben 
erhältlich - vom provokativen orange 
bis zu zimtrot, vom magnetischen 
mediterran-blau bis zu schwarz-weis-
sen Zebrastreifen.

Pour nous, Italiens, Passion signi-
ie beaucoup plus que le simple 
désir ou l’obsession

Elle peut signiier l’afection, l’amour 
pour un passe-temps ou le dévouem-
ent à une équipe sportive. 
Quelle que soit la déinition, la Pas-
sion a toujours été synonyme d’une 
inclinaison qui va au-delà du simple 
intérêt : c’est une démonstration d’a-
mour si forte qu’elle peut à peine être 
contenue. 
La passion peut aussi être sexy, sans 
issue de secours : c’est la raison pour 
laquelle la collection Passione tran-
smet tellement de sensualité. Elle 
comprend quatre instruments d’écrit-
ure, avec des initions en argent 925 
‰, en autant de nuances, du provo-
cant orange au rouge cannelle, du 
bleu magnétique méditerranéen aux 
rayures blanches et noires Zebra.



Extra 1930

Inspiriert durch ein Modell der 
dreißiger Jahre, heute eine Ikone 
des Montegrappa-Stils.

Extra 1930, durch ein Modell der 
dreißiger Jahre inspiriert, wurde für 
Menschen kreiert, die Wertgegen-
stände lieben, die gleichzeitig  klas-
sisch in ihren Linien und authentisch 
in der anregenden Farbenwahl sind. 
Extra 1930 verbindet Innovation mit 
stets neuen technischen Lösungen 
und Tradition in ästhetischen Belan-
gen - die Werte von Montegrappa 
widerspiegelnd. Extra-1930 wird 
in Zelluloid Turtle Brown, Bamboo 
Black and Flaming White angeboten. 

Die Verzierungen sind  aus massivem 
925 ‰ Silber.

Inspiré par un modèle des an-
nées trente, aujourd’hui icône du 
goût et de la tradition de Monte-
grappa 

Extra 1930, inspiré par un modèle 
des années trente, a été créé pour 
satisfaire le goût de ceux qui souhai-
tent des objets précieux, des lignes 
classiques et originales dans le choix 
des couleurs et des animations. Extra 
1930 combine l’innovation avec de 
nouvelles solutions techniques, et la 
tradition dans les choix esthétiques, 
respectant les valeurs de Montegrap-
pa. Extra 1930 est proposé en cellu-
loid Turtle Brown, Bamboo Black et 
Flaming White. Les initions sont en 
argent massif 925 ‰. 
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Emozione

Eine Gefühlsregung kann die Re-
aktion auf eine Oper, ein Tor ihrer 
Lieblingsmannschaft oder ein 
Schluck von einem wunderbaren 
Wein sein.

Die Emotion ist der Vorbote eines mit  
Spannung erwarteten Ereignissen wie 
Heirat oder der Geburt eines Kindes. 
Aber sie ist viel mehr:  Emotion 
schließt jedes Gefühl, jede Stimmung, 
von der Freude zur Euphorie, von der 
Begeisterung zur Erregung ein. 
Emotion ist das, was ein Schriftstel-
ler braucht, um auszudrücken, was 
er vermitteln möchte. Drücke Deine 
Gefühle mit einer Sammlung von 
Schreibgerägten in intensivem gelb, 
rot, blau-grau wie der “Butterly” oder 
in schwarz  wie der “Charcoal” aus. 
Details in massivem Sterling Silber 925 
‰ veredeln die aus hochwertigem 
Zelluloid gefertigten Schreibgeräte.

L’émotion peut être une réaction 
à un opéra, au but de son équipe 
favorite ou même à une gorgée 
d’un vin merveilleux

Elle précède les événements très atten-
dus, comme le mariage ou la naissance 
d’un enfant. Mais c’est beaucoup plus : 
L’émotion comprend tout sentiment ou 
humeur, de la joie à l’euphorie, de l’en-
thousiasme à l’excitation. 
L’émotion est ce qu’un écrivain a 
toujours besoin pour exprimer ce que 
nous voulons. Exprimez votre Emozio-
ne (émotion) avec une collection de 
stylos dans des couleurs vives comme 
des tons jaunes et rouges, ou intenses 
du bleu-gris « Butterly » et du noir « 
Charcoal ». Les initions en argent mas-
sif 925 ‰ accompagnent le corps en 
celluloïd du stylo.
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The Beauty Book

Forschung, um Lösungen zu in-
den...

The Beauty Book ist ein Buch für den 
Salontisch mit Fotograien von Pro-
minenten, verewigt vom Fotografen 
Darren Tieste. Es ist aber auch ein 
nobles Wohltätigkeits-Projekt für die 
Medizinforschung. 
Montegrappa freut sich, diese Ini-
tiative mit einer Linie von eleganten 
Schreibgeräten zu unterstützen, die 
sich durch die absolute Schönheit 
ihrer sinnlichen Formen, den edlen 
Materialien wie Zelluloid in perlgrau 
und den Beschlägen aus Sterling-Sil-
ber auszeichnen. 
Erhältlich als Füllfederhalter und Rol-
lerball wird The Beauty Book als limi-
tierte Serie von 200 Exemplaren für 
beide Modelle herausgegeben.

La recherche pour résoudre... he 
quest to solve …

The Beauty Book est un livre avec des 
photos de célébrités capturées par 
le photographe Darren Tieste, ainsi 
qu’un beau projet de charité pour la 
recherche médicale. 
Montegrappa est heureux de sou-
tenir cette initiative avec une ligne 
d’instruments d’écriture élégants, 
qui se distinguent par la beauté 
absolue aux formes sinueuses, des 
matériaux précieux tels que le cellu-
loïd gris perle et la inition en argent 
sterling. 
Disponible en stylo plume et roller, 
The Beauty Book est produit en tira-
ge limité à 200 unités pour chaque 
modèle.



Extra Otto

Acht: Montegrappas 
magische Zahl!

In Anwendung des typischen geo-
metrischen Musters der legendären 
Sammlung Extra 1930 von Monte-
grappa entstand der Extra Otto, die 
achteckige Version seines legen-
dären Vorgängers. 
Das Oktagon ist das Schulbeispiel  
geometrischer Perfektion und hat 
Montegrappa ein zeitloses dekora-
tives Element beschert. Mit dieser 
exklusiven Form hätlt man eine über 
hundertjährige  Geschichte in der 
Hand! Die Kollektion aus Zelluloid 
wird in den Versionen Füllfederhalter 
und Rollerball in den drei Farben ma-
lachit-grün, brillant-grau und Zebra 
produziert - pro Farbe jeweils in einer 
limitiertern Aulage von 888 exklusi-
ven Exemplaren. Die  Akzente sind 
aus massivem Sterling Silber 925 ‰.

Huit: le nombre 
magique de Montegrappa!

En appliquant le motif géométrique 
typique de Montegrappa à la col-
lection légendaire Extra 1930, est né 
le Extra Otto, version octogonale de 
son prédécesseur historique. 
La forme octogonale est l’exemple de 
la perfection géométrique qui a don-
né à Montegrappa un élément décor-
atif intemporel, dans la paume de 
votre main plus de 100 ans d’histoire 
racontés à travers une forme unique 
! La collection est présentée dans les 
versions stylo plume et roller, en trois 
couleurs de celluloïd : vert malachite, 
gris brillant et zèbre ; chaque modèle 
dans chaque couleur est une édition 
limitée de 888 pièces exclusives. Les 
initions du stylo sont en argent 925 
‰. 
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“Geopoliticus Child watching the 
birth of the new man”

Inspiriert durch das gleichnamige 
Meisterwerk des Künstlers aus dem 
Jahr 1943, spiegelt der Geopoliticus 
Child Stift die Relexionen über Ame-
rikas wiedergewonnene Bedeutung 
für die Welt und für Dalí. Der Mensch, 
der aus dem Ei schlüpft, geht aus der 
“neuen” Nation hervor und ist Au-
sdruck einer globalen Transformation.
Die Kollektion besteht aus einem 
Füllfederhalter und einem Rollerball 
aus tiefgrünem Harz und ist wahlwei-
se mit Sterling Silber oder 18k Gold 
veredelt. Geopoliticus Child ist eine 
limitierte Aulage, bestehend aus 
333 Füllfederhaltern und 333 Tinten-
rollern mit Silber-Akzenten sowie 18 
Füllfederhaltern und 20 Rollerballs 
mit Beschlägen aus Gold - die Zahlen 
stehen stelvertretend für die Größe 
des Kunstwerkes, das im Original 18 x 
20 1/2 inch misst.

« Geopoliticus Child watching the 
birth of the new man » 

Inspiré par le chef-d’œuvre homony-
me produit par l’artiste en 1943, le 
stylo Geopoliticus Child reproduit 
la rélexion sur l’importance retrou-
vée de l’Amérique par le monde et 
par Dalí. L’homme qui, brisant l’œuf, 
émerge de la « nouvelle » nation, est 
l’indication  d’une transformation glo-
bale. 
La collection se compose d’un stylo 
plume et d’un roller, faits de résine 
vert foncé et inis, au choix, en argent 
sterling et en or 18 carats.  Geopo-
liticus Child est une édition limitée, 
composée de 333 stylos plume et 333 
rollers avec des initions en argent en 
plus de 18 stylos plume et 20 rollers 
avec des pièces en or, pour représent-
er les dimensions de l’œuvre en pou-
ces : 18 x 20 1/2. 
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Der Soldat

Ernest Hemingway, einer der innova-
tivsten und einlussreichsten Auto-
ren, Journalisten und Romanciers des 
zwanzigsten Jahrhunderts, plegte 
mit Montegrappa-Stiften zu schrei-
ben. 
Die Sammlung, die seinen Namen 
trägt, ist in vier exklusive Editionen 
aufgeteilt. Jede beinhaltet ein in sich 
geschlossenes Kapitel - erhältlich in 
den Versionen Füllfederhalter, Roller-
ball und Kugelschreiber. 
“Der Soldat”, seinen Jahren als junger 
Soldat in Italien gewidmet, ist ein 
Schreibgerät aus Zelluloid in Bam-
boo Black, mit Edelmetallakzengten. 
Virtuos angebrachten Gravuren, ge-
denken des 1. Weltkrieges  und der 
persönlichen Erlebnisse des Autors.
Jedes Modell für jedes der vier The-
men wird in nur 100 Exemplaren pro-
duziert. Neben der Version in Sterling 
Silber werden von jeder der 4 Editio-
nen 10 Exemplare mit Details aus 18k 
Gold hergestellt.
       

Le soldat

Ernest Hemingway est l’un des écriv-
ains, journalistes et romanciers les 
plus innovants et les plus inluents 
du XXe siècle, qui, en plus de cela, 
avait l’habitude d’écrire avec des 
stylos Montegrappa. 
La collection qui porte son nom  
est divisée en quatre éditions exclu-
sives ; chacun de ces chapitres est 
enfermé dans un stylo, produit dans 
les types de stylo à plume, roller et 
stylo bille. 
« Il soldato » (le soldat), consacré à 
ses années en tant que soldat en 
Italie à un très jeune âge, est fait en 
celluloïd Bamboo Black avec des ini-
tions en métal précieux, qui, à travers 
des incisions appliquées, commém-
ore la Grande Guerre et l’expérience 
personnelle de l’auteur. 
Chaque modèle pour chacun des 
quatre thèmes est produit en seu-
lement 100 exemplaires. En plus 
des éditions en argent sterling, 10 
exemplaires de chaque type de stylo 
sont faits avec de petites pièces en or 
massif 18 carats. 
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Der Schriftsteller

Ernest Hemingway, einer der innova-
tivsten und einlussreichsten Auto-
ren, Journalisten und Romanciers des 
zwanzigsten Jahrhunderts, plegte 
mit Montegrappa-Stiften zu schrei-
ben. 
Die Sammlung, die seinen Namen 
trägt, ist in vier exklusive Editionen 
aufgeteilt. Jede beinhaltet ein in sich 
geschlossenes Kapitel - erhältlich in 
den Versionen Füllfederhalter, Roller-
ball und Kugelschreiber. 
 “Lo Scrittore” ist seinem unschätzbar-
en Talent gewidmet und wird aus 
Zelluloid Turtle Brown und Edelmetall 
gefertigt. Die virtuos angebrachten 
Gravuren erinnern an die Jahre seiner 
Literatur-Preise und an seine stärkste 
Wafe, die Schreibmaschine. Jedes 
Modell für jedes der vier Themen wird 
in nur 100 Exemplaren produziert. 
Neben der Version in Sterling Silber, 
werden von jedem Typ 10 Exemplare 
mit Details aus 18k massivem Gold 
hergestellt.

L’écrivain 

Ernest Hemingway est l’un des 
écrivains, journalistes et romanciers 
les plus innovants et les plus in-
fluents du XXe siècle, qui, en plus de 
cela, avait l’habitude d’écrire avec 
des stylos Montegrappa. 
La collection qui porte son nom  
est divisée en quatre éditions exclu-
sives ; chacun de ces chapitres est 
enfermé dans un stylo, produit dans 
les types de stylo à plume, roller et 
stylo bille. 
« Lo scrittore » (l’écrivain), dédié 
à son talent inestimable, est fait 
en celluloïd Turtle Brown et métal 
précieux qui, à travers des incisions 
appliquées vertueuses, commém-
ore les années de ses prix littéraires 
et son arme la plus puissante : la ma-
chine à écrire. 
Chaque modèle pour chacun des 
quatre thèmes est produit en seule-
ment 100 exemplaires. En plus des 
éditions en argent sterling, 10 exem-
plaires de chaque type de stylo sont 
finis en or massif 18 carats. 



Memory

Danke für die Erinnerungen

Die Schafung des Brain Pen hat un-
sere Designer wie kein anderer zu-
vor herausgefordert; so war es auch 
bei der Entwicklung des Nachfol-
gemodells Memory. Der wichtigste 
Mitarbeiter und Impulsgeber bei 
Montegrappa ist, wieder einmal, Prof. 
Richard Restak. Der Memory Pen ist 
faszinierend und kompliziert wie das 
Thema, das zu seiner Entstehung 
geführt hat. 
Er wird in Sterling Silber oder 18 Karat 
Massiv-Gold und gelben Akzenttuie-
rungen aus Zelluloid hergestellt. 
Die Aulage ist limitiert auf je 300 
Exemplare in Silber für den Füllfed-
erhalter und für den Rollerball und 
symbolisiert die elektrisch meßbare 
Gehirnwelle P300. Die Gold-Version 
ist eine exklusive Serie von nur 20 
Exemplaren für jedes Modell, einer 
Zahl, die eine hohe Bedeutung bei 
der Messung von Gedächtnisleistung 
hat.

Merci pour les souvenirs

La création du Brain Pen a déié nos 
designers comme aucun autre aupa-
ravant, ce qui fut aussi le cas pour son 
successeur le Memory pen. Le prin-
cipal collaborateur et inspirateur de 
Montegrappa est, encore une fois, le 
professeur Richard Restak. Le Memory 
Pen est fascinant et complexe comme 
l’argument qui a conduit à sa création, 
il est produit en argent sterling ou or 
massif 18 carats avec des accents en 
celluloïd nacré jaune. 
L’édition est limitée à 300 exemplaires 
en argent pour le stylo plume et le 
stylo bille, symbolisant l’onde électriq-
ue P300 produite par le cerveau. La 
version en or est une série exclusive de 
20 exemplaires pour chaque modèle, 
numéro associé à un système pour te-
ster la mémoire. 
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Tire-bouchon

Eine weitere Hommage 
an den Wein

Nach dem außergewöhnlichen Erfolg 
des Grappa Pen war es selbstver-
ständlich, dass auch der italienische 
Wein eine ähnliche Ehrung erhält. 
Das neue Schreibgerät Tire-bouchon, 
französisch für “Korkenzieher”, ist in 
der Tat eng mit den Materialien der 
Weinherstellung verbunden. Der 
Körper des Schaftes ist aus echtem 
Eichenholz und spielt auf die Form 
des Weinfass an, während die Edel-
stahlringe an die Fassbänder zum 
Zusammenhalt der Dauben erinnern. 
Im Innern des Schaftes beindet sich 
ein klappbarer, funktionstüchtiger 
und extrem solider Korkenzieher 
mit exklusivem, registrierten Design. 
Strikt limitiert auf nur 100 Füllfed-
erhalter und 100 Tintenroller, ist der 
Tire-Bouchon ein einzigartiges Vinta-
ge-Schreibinstrument.

Hommage à la grappe de raisin

Après le succès exceptionnel du 
Grappa Pen, il était naturel que le vin 
italien mérite un hommage similaire. 
Le nouveau stylo Tire-bouchon, 
rappelle en fait idèlement les ma-
tériaux associés à la fabrication du 
vin. Le corps du stylo est en vrai bois 
de chêne pour rappeler la forme du 
tonneau de vin, avec des anneaux 
en acier qui reprennent les bandes 
utilisées pour maintenir en place les 
lattes. Caché dans le corps du stylo 
se trouve un tire-bouchon pliable, 
entièrement fonctionnel et extrêm-
ement solide, au design exclusif bre-
veté. Strictement limité à seulement 
100 stylos plume et 100 rollers, Ti-
re-bouchon est à considérer comme 
une pièce vintage incontournable .
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Pirates

Nimm, was Du kriegen kannst 
und gib nichts zurück

Mit einer gesunden Prise Bosheit 
präsentiert Montegrappa Pirates in 
Erinnerung an die verwegenen säb-
elrasselnden Abenteurer, die zwi-
schen dem sechzehnten und neun-
zehnten Jahrhundert in der Karibik 
wüteten. 
Die Kollektion umfasst einen Kolben-
füllhalter und einen Rollerball. Aus 
Zelluloid Black Charcoal gefertigt, 
ist dieses Schreibgerät ein wahres 
Meisterwerk in Sterling Silber oder 
18k Massiv-Gold, mit einer Reihe 
von Symbolen geschmückt, die die 
Seeräuber während Jahrhunderten 
charakterisierten. 
Die Limitierung erinnert an die fast 
400 Tonnen Goldgewicht des Scha-
tzes, den William Kidd, einer der 
berühmtesten Piraten, in verschiede-
nen “Ecken” der Erde versenkt haben 
soll.

Obtenez tout ce que vous pou-
vez, ne rendez rien

Avec un soupçon de saine malice, 
Montegrappa présente Pirates, les 
aventuriers de cape et d’épée qui ont 
fait rage dans les Caraïbes entre les sei-
zième et dix-neuvième siècle. 
La collection comprend un stylo plu-
me avec remplissage à piston et un 
roller. Réalisé en celluloïd noir Char-
bon, ce chef-d’œuvre de stylo est fabri-
qué en argent sterling ou or massif 18 
carats et est décoré avec une série de 
symboles qui ont identiié les bouca-
niers pendant des siècles. 
Le nombre limité rappelle les près de 
400 tonnes d’or du trésor que dit-on, 
William Kidd, un des plus célèbres pira-
tes, avait enterré dans divers endroits à 
travers le monde. 



Q1

Q1 - eine Füllfeder für das XXI 
Jahrhundert

Q1 setzt ein Ausrufezeichen in Be-
zug auf Montegrappas Bestreben 
moderne, innovative Füllhalter zu 
entwickeln. 
Q1 überschreitet alle Grenzen. Er ist 
unverschämt modern, obgleich sei-
ne Wurzeln fest in der ehrwürdigen 
Kunst des Schreibens und der Zei-
chnung verankert sind. Sie benötig-
en weder verrückte Füllsysteme 
noch Tintenpatronen: Q1 ist ganz 
eindeutig und unbescheiden ein 
Füllfederhalter und nur das. 
Sein Charme ist unzweideutig 
männlich. Er kommt in komplexem 
Titanium-Stahl-Design daher und 
bietet die praktische Möglichkeit, 
die Tintenfarbe zu wechseln und 
damit einer technologische Errun-
genschaft, die gegenüber allen sei-
nen Vorgängern einen Schritt nach 
vorn bedeutet. Die Serie ist auf 100 
exklusive Exemplare beschränkt.

Q1 - un stylo plume pour le XXIe 
siècle 

Q1 est l’affirmation la plus auda-
cieuse de Montegrappa dans ses 
efforts visant à élargir la concep-
tion moderne d’un stylo plume. 
Q1 repousse toutes les limites. Il est 
résolument moderne, bien que ses 
racines soient fermement  ancrées 
dans l’art vénérable de l’écriture et 
du dessin. Pour lui, aucun système 
d’alimentation de l’âge de l’espace 
ou de cartouches spéciales : Q1 est 
décidément et fièrement un stylo, 
et rien que cela. 
Son charme est indéniablement 
masculin et se décline en un desi-
gn complexe de titane et d’acier, 
avec la commodité de couleurs 
interchangeables. Surtout, il s’agit 
d’une prouesse technologique, un 
pas en avant par rapport à toutes 
les plumes qui l’ont précédé, dans 
une édition limitée de 100 pièces 
exclusives. 
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Erhältlich in den Monte-
grappa Boutiquen und 
bei authorisierten Händ-
lern weltweit.

Disponible dans les 
boutiques Montegrap-
pa et les détaillants au-
torisés.



ITALY
Piazza Garibaldi 10/12 - 36061 Bassano del Grappa - T: +39 0424 220108

Via Borgospesso angolo via Rossari - 20121 Milano  - T: +39 02 76004682

AZERBAIJAN
BulBul Ave 3 - AZ 1095 Baku - T: +994 12 4932567

INDIA
Mumbai – F-17B, 1st Floor, Palladium, Phoenix Mill Compound 462, 

Senapati Bapat Marg - Lower Parel - 400 013 Mumbai - T: +91 2242668602

Shop No. 245, Upper Ground, DLF Emporio, Vasant Kunj - 110070 New Delhi
T: +91 1141431010

IRAN
Jomhouri Avenue, Naderi 381 - 1131698416 Teheran - T: +98 21 66764636

MOLDOVA
Hotel Jolly Allon, Maria Cebotari Street 37 - Chisinau - T: +373 022881616

QATAR
The Mall Ground Floor, D Ring Road, Nuaija - Doha - T: +974 44663168

RUSSIA
Shopping Mall “Moscow Gallery”, Ohotny Riad street 2 - Moscow

T: +7 495 518 96 09

SAUDI ARABIA
Kingdom Center’ First Floor - Riyadh - T: +966 112111450

TURKEY

Zorlu Center AVM, Boğaz Katı, 34340 Beşiktaş - Istanbul
T: +90 212 353 6815

 
UAE

Level 1, The Boulevard - Emirates Towers, Shaikh Zayed Road - Dubai
T: +971 43880620

Atlantis The Palm Center, West Tower - Dubai - T: 009714 3880620 

UNITED KINGDOM
Unit 1040a, Westield Shopping Centre, Ariel Way - London W12 7GF

T: +44 2087460438

MONTEGRAPPA.COM
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